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TEMELJNI PROBLEMI ZGODOVINSKEGA ROMANA 
(1. del) 

Razprava povzema temeljne probleme zgodovinskega romana: v prvem delu debato o 
žanrskih mejah (tj. začetku in koncu) in razumevanju časa, v drugem delu pa o odnosu do 
zgodovinopisnega fakta, razmerju med sedanjostjo in preteklostjo, tipologiji, periodizaciji 
in nacionalni funkcionalnosti žanra. 

The article summarizes the basic issues of the historical novel: the first part deals with 
the debate on the borders (i.e., the beginning and end) of the genre and the perception of 
time; the second part treats the relationship to the historiographical fact, the relationship 
between present and past, typology, periodization and the national functionality of the 
genre. 

Zgodov insk i r oman se ne zdi ravno sveža tema za l i terarnovedno razpravl janje . 
Ka j ni b i lo o žanru že vse b i s tveno p o v e d a n o in j e v sako n a d a l j n j e r a z g l a b l j a n j e 
odveč? Tako bi se morda smeli vprašati strokovni bralci v sistemih velikih literatur, 
kjer je monograf i j na temo zgodovinskega romana res že neobvladlj ivo veliko, ni pa 
v p r a š a n j e s p r e j e m l j i v o za s l o v e n s k i l i te rarni p ros to r , v k a t e r e m m o n o g r a f i j e o 
domačem zgodovinskem romanu ali o zgodovinskem romanu kot žanru svetovne lite-
rature še ni.1 Da ne gre za ant ikvarno akademsko poče t je , dokazu je jo sveže letnice 
š t e v i l n i h t u j i h š t u d i j . N a m e n p r i s p e v k a j e p o v z e t i g l a v n e t e m e s o d o b n e g a 
r a z p r a v l j a n j a o z g o d o v i n s k e m romanu . Ci t i rana s t rokovna l i teratura j e več inoma 
n e m š k a in a n g l e š k a - ne le za to ker mi j e bi la n a j b o l j dos topna , 2 a m p a k ker j e 
razpravljanja v teh dveh jezikih najbrž res več kot v drugih. Vseh številnih referenc ni 
bilo mogoče prelistati niti za statistične namene; povzemanje s e j e omeji lo na najbolj 
znano s t r o k o v n o l i t e ra tu ro in c i t i r ane so bi le m o n o g r a f i j e , ki o s v e t l j u j e j o žanr v 
manjših literaturah. 

Najzgodnejš i interes za zgodovinski roman pripada bibliografiji in izhaja iz želje 
urediti nepregledni korpus besedil tako, da bo kar na jbo l je v pomoč potencialnemu 
bralcu (Dickinson 1935, 1986s, McGarry 1963 idr.). Uporabnike teh seznamov očitno 
ne zanima toliko artistična kot tematska dimenzi ja žanra. Ker tematski bibliografski 
vodiči po zgodovinskem romanu izhaja jo v dopolnjenih ponatisih še danes,1 smemo 
domnevati , da branje zgodovinskega romana kot pri jaznejše oblike zgodovinopisnega 
poroči la - z n a m e n o m pridobiti si prakt ično vednost o zgodovinskih dogodkih - ni 

1 Edi na obsežnejša objavljena razprava na to temo je Katarine Bogataj-Gradišnik Literarne 
konvencije v slovenskem zgodovinskem romanu 19. stoletja (1994). 

Literaturo na temo zgodovinskega romana sem pregledoval s podporo Avstrijskega 
inštituta za vzhodno in jugovzhodno Evropo v septembru 1992 v dunajski univerzitetni 
knjižnici in jeseni 1994 v knjižnici kansaške univerze v Lawrencu kot Fulbrightov štipendist. 
Obema institucijama se za to najlepše zahvaljujem. 

1 Npr. Hiitprical Fiction: Guide... Mc Kinley Bibliographies, I (Philadelphia, 1964s). 



nič r e d k e g a in s l u č a j n e g a . A n o t i r a n i b i b l i o g r a f s k i vod ič i so zavezan i p o d r o č j u 
e s t e t i k e le to l iko , k o l i k o r so p r i s i l j e n i i zb i ra t i m e d m n o ž i c o besed i l in pri tem 
upoštevati berljivost, všečnost, tj. literarno kvaliteto. Veliko število del, ki analizirajo 
lepos lovje na kako od zgodovinskih tem, skoraj n ima prave zveze z l i terarno vedo, 
ampak sodijo prej v zgodovino oziroma sociologijo, ker j ih bolj zanima zgodovinski 
dogodek sam kot njegova literarna upodobitev. 

Literarni vedi bližje je bibl iografsko razvrščanje in komentiranje velikega korpusa 
besedi l po nacionaln i pr ipadnost i ( jez iku) in znot ra j tega po obdobj ih ter žanrskih 
podtipih. Ena takih zgodovin (Nélod 1969, 2 1 2 , 3 1 7 ) pozna celo Slovence in je zato 
vredna pohvale. Manj navdušujejo podatki pod naslovom slovenskega zgodovinskega 
romana: Levstikov Martin Krpan kot romantična simbolna legenda in Jurčičev Deseti 
brat kot realizacija Levstikovega realističnega literarnega programa; nobenega od teh 
dveh besedil nismo navajeni imeti za zgodovinski roman. Slovence zadevajoča članka 
s ta z a t o le d o k a z t r d o ž i v o s t i s t e r e o t i p n i h p e r i o d i z a c i j s k i h o z n a k in n j i h o v e 
nezanesljivosti, ko j ih kr ižamo z žanrskimi. 

V okviru bibl iografskega popisovanja , urejenega po predstavljenih obdobjih, do-
godkih in osebah, s e j e rodila tudi potreba po praktični definiciji zgodovinskega ro-
mana, to je po razmej i tv i od sorodnih žanrov in po njegovi t ipologij i (Nélod 1969, 
D i c k i n s o n 1986"). B i b l i o g r a f s k i pop i s i so p o n e k o d o s n o v a o b s e ž n e j š i h l i terar-
nozgodovinskih analiz večjega števila besedil. Do presoje besedilnega korpusa s e j e 
l i terarna veda povzpela na jp re j v okviru raziskav trivialne literature, ko ni bila več 
zavezana občudujočemu odnosu do posameznega avtorja in posameznega teksta (npr. 
Bauer 1930). Klasif ikaci ja množice besedil po žanrskih podtipih postaja standardno 
počet je literarne zgodovine (Hvišč 1988, Dokoupil 1987) in je materialno izhodišče 
za s ta t is t ičnost i lne o z i r o m a vsakršne empi r ične anal ize (Drop 1958, Eggert 1971, 
Štčpan 1986). 

O času 

Čas je ena temeljnih enot fizičnega sveta in osrednja kategorija zgodovinskega ro-
mana na podoben način, kot je prostor temel jna kategori ja potopisnega romana in je 
dom temeljna kategori ja kmečke povesti ali zločin temel jna kategorija kriminalnega 
romana . Natančne je : gre za pretekli čas; pr ihodnost i j e namreč zapisan žanr znan-
stvene fantastike in deloma utopije, sedanjosti pa npr. reportažni roman. 

S t rokovna l i teratura zas tavl ja zgodov ino žanra z Wal ter jem Scot tom, ker naj bi 
prinesel v literaturo nekaj, česar pred njim ni bilo: novo občut je časa ali zgodovinsko 
zavest. Kako je bilo z občut jem časa pred Scottom, popisuje Günter Dux v knjigi Die 
Zeit in der Geschichte (1989). Čas je doka j abstraktna kategorija; koncept časa s e j e 
za to v c iv i l i z ac i j i o b l i k o v a l p o č a s i in skoz i r az l i čne s t ad i j e . Težave , k i j i h ima 
doraščajoči otrok s časom, morejo bili ilustracija težavam, ki j ih j e s časom imela civi-
lizacija. V zgodnj i antiki še ni bilo univerzalnega časa, kakor se danes meri z uro in 
k o l e d a r j e m . M e r i l o ča sa n i so b i le u re , dnfcvi, m e s e c i , le ta , a m p a k dogodki. '1 Z 
današnjega stališča se zdi samoumevno izjavljati, da s e j e tega in tega ob tej in tej uri 

4Popularno je še danes čas »obdobje, v katerem se kaj zgodi« (Funk Wagnalls New 
Encyclopedia, 1993). 



zgodilo to in to, tega in tega ob isti uri pa se ni zgodilo nič. Zgodnja antika je poznala 
samo aktivni čas, čas dogodkov, ni pa znala uzavestiti časa med dvema dogodkoma. 
Danes za relativno mirno obdobje 1918-1939 samoumevno rečemo »čas med obema 
vojnama«. Zgodnjeant ični človek, prestavljen v naš čas, bi znal reči le »po prvi vojni« 
ali »pred drugo vojno«. Homer jevo (8. stol. pr. n. š.) za današnje razumevanje samo-
v o l j n o in p o v r š n o g o s p o d a r j e n j e s č a s o m v I l iadi j e n a j b o l j z g o v o r e n d o k a z za 
izrečeno. V llijadi so dogodki predstavljeni tako, kot da si neposredno sledijo in kot 
da med n j imi ne bi bi lo vel ikih časovn ih praznin. Ko oseba spi, spi z n jo tudi čas. 
Homer ni poznal izrazov, kot so potem, prej, obenem, medtem in izrazov za t rajanje 
časa . M a n j k a n a d r e d n a ča sovna s t ruk tura , p r ipovedova lcev čas, ki bi koordinira l 
dogajanje (Dux 1989, 256). s 

S Herodotom, »očetom zgodovinopis ja« , s e j e v 5. stol. pred n. š. ali morda celo 
prej začela naslednja razvojna stopnja. Čas s e j e tedaj ločil od konkretnih dogodkov 
(dokument te osamosvoj i tve j e personif ikaci ja časa v osebi boga Kronosa) in јеДако 
postal bol j obvladlj iv. Herodotov čas j e bol j kompak ten od Homer jevega , n jegovo 
p reg lednos t d o s e g a s t em, da ga ure ja po centr ih moči (d inas t i j ah) in n j ihov i de-
javnosti (vojskah). Tipično temporalno določilo je: »V času, k o j e vladal ...«, t rajanje 
pa je , tako kot sicer v primitivnih družbah, časovno obvladlj ivo največ tri generacije 
naza j ; ons t ran te m e j e se obču tek za čas izgubi (278) . Ker v antiki m a n j k a zavest 
e n o t n e g a s v e t o v n e g a časa , tudi ni p o j m a sve tovnega d o g a j a n j a in sve tovne zgo-
dovine. Pri Herodotu povezujejo dogodke med seboj prerokbe, sanje in orakli. Doga-
j a n j u d o l o č a j o z a č e t e k in konec , mu d a j e j o eno tnos t in ga r a z u m e j o kot u s o d n o 
določeno ter nes luča jno . Ker so dogodki odvisni od usode, niso posledica preteklih 
dogodkov, ampak pr ihaja jo iz prihodnosti . Dogodki so usodno določeni v prihodnosti 
in se tam izpolni jo (dopolni jo - prim, tudi zgodbo Kristusovega živl jenja) . Sedanj i 
čas j e le gibanje proti prihodnosti . Trojstva preteklost-sedanjost-prihodnost antika še 
ni poznala. 

Zgodnj i srednji vek antičnega koncepta časa ni kaj dosti spremenil. Čas j e lokalni 
čas, čas konkre tnega dogodka in konkre tne osebe. Vsak človek ima svoj čas. Folk-
lorna f razeologi ja ilustrira pravkar izrečeno tezo: »Prišel je njegov čas« ali »Vse se 
zgodi ob svojem času.« Poosebljeni čas je vzrok in gibalo vseh stvari, skratka gospo-
dar vsega - s kakšnim razlogom bi sicer srednjeveški človek preklinjal »uro«, ko s e j e 
rodil . Tudi zdaj še ni nobenih nak l juč i j . V zgodnjesrednjeveških epih doga jan je ne 
izhaja toliko iz dogodkov, ki so se zgodili pred tem, kot iz dogodkov, ki so bili tik prej 
opisani, torej prostorska predstava prevladuje nad časovno. Nekateri filozofi pripisu-
j e j o p re lomno v logo v r azumevan ju časa s rednjeveškim samostanom, k jer sta bila 
de lo in mol i tev o rgan iz i r ana v s t rogih cikl ih, vendar po Günte r ju Duxu tudi tu ni 
mogoče govoriti o svetovnem, povsod enakem času, ker se menihi do 15. stoletja niso 

^Gramatična sredstva za izražanje časovnih kategorij (trajanje, istočasnost ipd.) se še 
danes od jezika do jezika razlikujejo. Ker se naša zavest oblikuje skupaj z jezikom, bi bilo 
zanimivo preveriti, v kakšni meri te razlike vplivajo na razvoj zgodovinskega romana v 
različnih jezikih. 



ravnali po uri, ampak po sončnem vzhodu in zahodu; ciklični časovni koncept (»iz 
prahu si, v prah se povrneš«), simboliziran z vedno enakim in strogim samostanskim 
urnikom, je prej ilustracija božje večnosti kot človeške časnosti.6 

Kdaj je čas postal pomemben do te mere, d a j e ljudi začelo zanimati, koliko je ura, 
ni prav j a s n o . Nekater i p o g u m n o v leče jo me jo v ena j s t em ali dvana j s t em stolet ju, 
drugi prev idneje v renesanso v 14. in 15. stoletju, ko so začeli po evropskih mestih 
(na jp re j le na j razv i t e j š ih ) na mes tne hiše in ce rkvene stolpe vgrajevat i ure, ki so z 
z v o n j e n j e m z a z n a m o v a l e z a č e t e k in konec de la . I zum urnega m e h a n i z m a v 14. 
stoletju povezuje jo z vedno strožjo organizacijo produkcije v tekstilni manufakturi . 

Visoki srednji vek je izumil pojem svetovnega časa. Z uro je čas postal objektivno 
merilo. Šele zdaj sta usodnost in usojenost začeli izgubljati svoj pomen - nadomestila 
ju je nakl jučnost . Med dogodki , ki so bili do tedaj enakovredni , s e j e oblikovala hie-
ra rh i ja . Ker so d o g o d k i nak l jučn i , pomen i , da bi se lahko n a m e s t o tega, kar s e j e 
zgodi lo , pr ipe t i lo tudi čis to ka j d rugega . Poroča t i o pre teklem je pomeni lo izbrati 
vrsto dogodkov iz množice pripetljajev. Čas ni več absolutni vladar stvari, razmerje j e 
lahko tudi obrnjeno: nekdo lahko začne »dobro gospodariti s časom«, »zna obrniti čas 
sebi v prid«, razvije se občutek za manipulaci jo s časom - čas se da izrabiti. Ker je čas 
mogoče organizirat i , j e narava izgubila vlogo interpretacijske paradigme, z drugimi 
besedami: čas ni več ciklično organiziran tako kot narava v svojem letnem ciklu. Si-
t uac i j a p o s t a j a p a r a d o k s n o p o d o b n a oni v z g o d n j e a n t i č n e m času : n e k d a j ni čas 
pomenil nič, če ga niso zapolnjevali dogodki , zdaj ne pomeni nič, če se ga ne da ko-
ristno izrabiti . Ta abstraktni , p ragmat ičn i čas j e iz zavesti izrinil prejšnj i mitični in 
metafizični čas. 

Zadn ja faza (zadnj ih 200 let) je prinesla idejo o razvoju časa oz i roma napredku. 
Giovanni B. Vico je v začetku 18. stoletja še razumel zgodovino kot cikličen proces, 
ki vodi skozi različne stadije (čas bogov, čas herojev in čas ljudi) od barbarstva v civi-
lizacijo in potem spet nazaj v barbarstvo, in Johann G. von Herder j e v zadnji četrtini 
18. s tolet ja še lahko postavil tezo, da narava in človeška zgodovina delujeta po istih 
zakonih. V 19. stoletju so misel o razvoj nost i časa zunaj kategorije cikličnosti določili 
Auguste Comte (zanj obs ta ja jo tri razvojne zgodovinske faze: teološki čas, ki ga ob-
vladuje jo monarhi , metafizični ali abstraktni čas, ki ga regulirajo družbene pogodbe 
med sloji, in pozitivni čas, ki ga obvladuje znanost), Wilhlem F. Hegel (zgodovina mu 
j e p r o c e s o s v o b a j a n j a ) in v n a r a v o s l o v j u C h a r l e s ' D a r w i n . Na vse s tvari s m o se 
navadili gledati kot na pojave s svojo zgodovino, to je s svojim začetkom, razvojnim 
vrhom in koncem; človek ima občutek za čas vgrajen v gene in se ga mora le priučiti 
(Whitrow 1990). Človekove predstave o času se spreminja jo , kakor se drastično spre-
minja svet, v katerem živimo, in predrzno bi bilo govorit i , d a j e proces obl ikovanja 
zavesti o času že zaključen. 

6Najprej, leta 1370, je državni čas (z. uro kot enoto) nadomestil verski čas v Londonu. Prva 
javna ura je začela teči v Italiji leta 1309. 



O mejah žanra 

Od pozicije raziskovalca j e odvisno, kdaj datira začetek žanfa. Walter Scott j e lah-
ko začetnik zgodovinskega romana, lahko pa bi bil tudi predstavnik zadnje, parodične 
faze v razvoju psevdofaktične proze.7 Žanrske norme so podrvržene stalnemu postop-
nemu spreminjanju. Spremembe se sicer razbirajo kot odstopanje od norme in grozijo 
inovativno besedilo postaviti ven iz žanrskih okvirov; ko pa se odstopanja od žanrske 
norme začnejo pojavljati dovolj pogosto, postanejo same žanrotvorne - v žanrski lo-
giki ima namreč prednost kont inui te ta pred diskont inui te to . S p r e m e m b e pr inaša jo 
novi, konjunkturni literarni tokovi, gibanja in šole, ki so za razliko od žanrov, ki stre-
mi jo k stalnosti , spremenl j iv i modeli . Takoj ko uvel javi jo predlagano inovacijo, že 
seže jo po drugi . Avtor j i se ra je v id i jo v vlogi p reds tavn ikov do ločenega toka kot 
določenega žanra, zato j im ni prav verjeti, ko prepričujejo bralce o svoji originalnosti. 
Zanrska pravila lahko sicer do neke mere obidejo, ne morejo pa se j im popolnoma od-
p o v e d a t i . T o k o v i n i k o l i v c e l o t i ne s p r e m e n e žan rov , v p l i v a j o le na n j i h o v e 
posamezne e lemente . Modern izem dvajsetih let j e tako v zgodovinski roman vnesel 
tok zavesti . Ker pa s e j e zgodov insk im t emam pravi loma izogibal , inovacija dolgo 
časa ni mogla postati žanrotvorna in oblikovalo s e j e prepričanje, d a j e eksperiment z 
zgodovinsk im romanom nezdružl j iv in d a j e zgodovinski roman zapisan realistični 
izrazni maniri (Wesseling 1991). 

D a n e s se zd i jo a k a d e m s k o težavna vprašan ja o začetku in koncu žanra, o tem, 
kateri teksti sodi jo vanj , kateri pa ne več, kakšna je j edrna struktura žanra, o nujnih 
pogojih, da neko delo še pripada temu žanru in ne drugemu, vedno bolj odveč, saj le 
izražajo stisko napačne, recimo temu »biološke« ali »organične« koncepcije žanrov. 
Literarni žanr tedaj p r imer j amo z živim organizmom z j edrom, telesom in ovojnico. 
Dela, ki so reprezentat ivna za žanr, so umeščena v jedro , druga pa glede na s topnjo 
zvestobe le-tem vedno bolj proti obrobju, vendar vedno (razen v patoloških primerih) 
tako, da j e j a sna n j ihova pr ipadnost o rganizmu. Literarna pojavnost seveda ni take 
narave, da bi s e j i model v vseh primerih prilegal. Literarni »organizmi« (žanri, ob-
dobja, vrste, zvrsti. . . ) se t išči jo drug drugega, se močno spremin ja jo , združu je jo in 
cepijo, se medsebojno použivajo, skratka: danes je njihov seznam tak, jutri drugačen 
in ni v e d n o m o g o č e za vsak del , za vsako besed i lo j a s n o določ i t i , ka te remu »or-
ganizmu« pripada. Besedilo npr. j e lahko član dveh žanrov hkrati (Wesseling 1991). 
Zgled take dvojnosti sta npr. tudi v slovenski literaturi poznana komični zgodovinski 
roman in erotični zgodovinski roman. 

Če si že žel imo sinhronih opisov sistema, potem tak opis velja le za ozko odrezano 
časovno rezino, sicer pa s e j e bolje sprijazniti z dejstvom, da se žanri spreminjajo celo 
tako močno, da so kasnejša besedila komaj še podobna začetnim, da nimajo skupnega 
identifikacijskega jedra in d a j e edino, kar nas upravičuje, da govorimo o enem žanru, 
le vedno enako ali podobno žanrsko ime oziroma zavest, da gre za posebno pojavnost. 

'Kar najbolj so npr. različni predlogi o začetku ruskega zgodovinskega romana: 1800, 
1829, 1850 ali 1860. Leva N. Tolstoja imajo nekateri za začetek pravega zgodovinskega 
romana, drugi za njegov konec. 



Po tej radikalni relat ivizacij i po jma žanr je že lažje sklepati o pravem začetku zgo-
dovinskega romana. Začel s e j e takrat, k o j e nastala zavest o novi kvaliteti, in to je bilo 
z Walterjem Scottom, čeprav so dela z zgodovinsko snovjo brali že prej. Imela so pač 
drugačen žanrski predznak: grozljivi roman, viteški roman ipd.8 Scot tov izum j e bil 
prezentacija preteklosti kot nečesa, kar je od sedanjosti različno, v r o m a n j e torej vne-
sel občutek za čas ali zavest o spreminjanju časa, skratka zgodovinsko zavest.4 

Izjave o žanrih moremo razvrstiti okrog dveh skrajnih teorij. Starejša prototipska 
teorija si prizadeva najti začetno besedilo žanra, prototip, iz katerega naj bi v genetski 
povezavi nastala še vsa druga besedila žanra. Druga teorija je relativistična in zanika 
obs to j žanrskega jedra , ki bi ponu ja lo e lemente , obvezne za vse pr imerke v žanru. 
Trdi, da so si besedi la v žanru le površno podobna in da se grupi ra jo v žanr prej na 
podlagi obbesedilnih značilnosti (ustrezno avtorjevi ali založbini nameri, kritiški uvr-
stitvi ipd.) kot pa na podlagi fo rmalne strukture. Spreminjavos t žanrov je pripeljala 
najbol j skeptične teoretike celo do sklepa, da žanrov s tekstnimi značilnostmi sploh ni 
mogoče določat i , ko na ta način niti razlike med sodobnim lepos lovjem in nelepo-
slovjem ni mogoče razložiti - zgodovinopisna in romaneskna besedila naj bi bila for-
malno enaka (Gerald Prince, Hayden V. White, John R. Searle, Linda Hutcheon). Sle-
dit i ni d o b r o n o b e n i od s k r a j n i h t eo r i j , a m p a k s k u p a j z D a v i d o m F i she lovom 1 0 

poiskati rešitev nek je vmes. Čeprav je def in i ranje žanrov zgolj iz besedilnih značil-
nosti samovol jno, najnovejše empirične raziskave dokazujejo, da žanrov ne določajo 
zgol j ob teks tn i e lement i , a m p a k da so p repoznavni do neke mere že celo na ravni 
mikrosekvenc besedila (Hayward 1994). 

O vzniku zgodovinskega romana 

Razprav l jan je o zgodovinskem romanu kot »večnem žanru« (tako npr. še Bauer 
1930) je dandanašnj i redko. Še vedno je popularno sklicevanje na Lukacsevo materi-
a l i s t ično teor i jo , po kateri j e zgodovinsk i roman produkt nove nac iona lne in zgo-
dovinske zavesti, ki sta sami posledica evropske industrializacije in francoske revolu-
cije. Čeprav s e j e zgodovinski roman začel v Angliji in g a j e v Franciji relativno malo, 
je Lukacs prisodil francoski revolucij i in pariški zmagi meščanstva odločilno vlogo 
pri ro j s tvu ž a n r a . " Iz po l i t i čno- ideo lošk ih raz logov j e zavrnil s t imula t ivno v logo 
nemške romantike, ki je bila nasprotna francoski revoluciji, a je bila naklonjena zgo-
dovinskemu romanu, češ da j i gre le za aktualizaci jo preteklosti, namesto da bi stre-
mela k njeni objektivni predstavitvi in k odkritju splošnih zakonitosti zgodovinskega 
razvoja iz posameznih zgodovinskih dogodkov. 

"Grozl j ivi roman je za razl iko od predhodnih slučajnih in sporadičnih besedil z 
zgodovinsko tematiko (npr. v elizabetinskem pikaresknem romanu) pristopil k zgodovini 
sistematično, na žanrski način. Preteklost mu je sicer bila že nekaj vznemirljivo drugačnega 
kot sedanjost, vendar je bil njegov interes omejen na eksotiko in obskurnost srednjega veka. 

"Prav neproblematično Scottovo prvenstvo vendarle ni; Wolff (1970) in Cuddon (1991) 
enako tehniko in inovacije nahajata že leta 1800 pri irski avtorici Marii Edgeworth. 

'"Genre theory and family resemblance - revisited, Poetics 20 ( 1991 ), 123-38. 
11 Mogoče zato, ker so bile v nemškem prostoru francoska revolucija in napoleonske vojne 

izredno priljubljena literarna tema; seveda zaradi komaj l()-3()-!etne oddaljenosti niso bile 
primerne za rojstvo novega žanra (Larousse 1976). 



Odpovedat i s e j e t reba neplodni nazorski debati o tem, čemu pripada prvenstvo, 
ali ma te r ia ln im p o g o j e m , to j e razvoju industr i je , ali č loveški zavesti . Po m a t e r i a - ^ 
l is t ičnem naz i ran ju j e p r imaren razvoj indust r i je , k i j e zače la na hitro spreminja t i 
č lovekovo živl jenje , po ideal is t ičnem naziranju je seveda ravno narobe. Diskusi ja o 
tem, ali zavest povzroča spremembe v materialnem življenju ali spremembe v materi-
alnem življemu izsilijo novo zavest (s pr imerom: ali so zgodovinsko zavest pripravile 
f rancoska revolucija 1789 ter napoleonske vojne, kakor trdi Lukâcs, ali j e bilo ravno 
narobe, kot trdita Wesseling 1991 in Wittkan 1992), ne sodi več v literarno vedo in jo 
zato mirno obidemo, ne da bi se nam bilo prej treba opredeliti za eno ali drugo skrajno 
možnost . 

Dokler ni prišlo do novega občutja časa, je imela preteklost v literaturi standardno 
obliko sage (tj. zgodovine rodu), legende ali mita (Emrich 1965). Proces oblikovanja 
nove zavesti je bil postopen. Poznalo j o je sicer že razsvetljenstvo, vendar j o je rabilo 
le za sklepanje na pr ihodnost ; polno j o je izrabila šele romantika, k i j e aktualizirala 
zlasti dokt r ino o organski enotnost i zgodovinskih pojavov (organskost je po javom 
podeljeval koncept razvoja oz. napredka) in doktrino o sklenjenosti nacionalne kul-
ture (F l e i shman 1971). V f i lozof i j i j e do s p r e m e m b prišlo med 1760 in 1830 pod 
vplivom Voltairja, Johanna G. Herder ja , Davida Huma in Wilhelma F. Hegla. Nova 
znanstvena metoda his tor izem j e v 19. stoletju ustoličila zgodovino celo za vodilno 
med z n a n o s t m i . S p o r o č i l o h i s t o r i z m a j e , da po j avov ni m o g o č e de f in i ra t i b rez 
časovne d imenz i j e , saj se po javnos t v času spreminja , oz i roma čas vedno na novo 
določa de f in ic i jo po javnos t i . His tor izem j e prežemal vse panoge od ekonomi je do 
filozofije, vendar je imel poleg privržencev tudi nasprotnike. Friedrich Nietzsche je 
npr. trdil , da h is tor i s t ično re la t iv iz i ranje hromi in o n e m o g o č a č loveško de javnos t . 
Historizem je bil obtožen, da uničuje trdni svet prej absolutnih vrednot, iz katerih je 
bila m o g o č a pozi t ivna akci ja . Če v e r j a m e m o f i lozofom, se j e z M a x o m Webrom v 
začetku našega stoletja spor pomiril: historični pogled na stvar ni bil več destruktivna 
de javnos t v svetu normat ivn ih vrednot , ampak j e postal konst rukt ivna de javnos t v 
svetu faktov (Wittkan 1992). 

Začetnik žanra zgodovinskega romana Walter Scott s e j e svojih novih postopkov 
še kako zavedal in ker ni bil prav nič gotov, da bo z njimi tudi uspel, s e j e sprva pre-
vidno skril za psevdonim. Inovacije so bile v glavnem naslednje: j e bil poseg v bližnjo 
preteklost (le 60 let nazaj; na to je opozoril že v podnaslovu svojega prvega zgodovin-
skega r o m a n a Waver ly 1814) - pred tem se j e zgodov in ska zavest sp rošča la le v 
okviru srednjega veka - , demokrat ični interes za vse družbene sloje - pred tem le za 
vladar je oz i roma d ružbeno m o č - , mit nacionalne zgodovine, k i j e preteklosti dajal 
koherenco, to je boj Saksoncev za osvoboditev izpod ja rma aristokratskih Normanov 
(Fleishman 1971), ' : in fo rma lna blagovna znamka: local colour. Šele ko s e j e v ro-
mantiki časovni konkret izaci j i pridružila lokalna, je bil narejen vzorec za p isanje o 
katerem koli zgodovinskem obdobju . Od tedaj naprej avtorji svoja besedila tudi za-
vestno poimenuje jo z žanrsko oznako zgodovinski roman (Fleishman 1971). 

l : Podobno vodilo je najti tudi v slovenskem romanu: boj Slovencev za emancipacijo in 
osvoboditev izpod Nemcev, sicer pa se vprašanje začetka zgodovinskega romana slovenske 
literature neposredno ne dotika, saj je slovenski zgodovinski roman nastal skupaj s slovensko 
pripovedno prozo šele sredi prejšnjega stoletja, skoraj pol stoletja za angleškim. 



Protot ipsko besedilo, roman Waverly, je obravnaval nedavno preteklost , državni 
udar pred 60 leti, vendar niso vsa naslednja Scottova dela šla v isto smer: vrsta roma-
nov j e p reds tav i l a tudi d o g o d k e iz s ta re jše ang leške zgodovine , tako da invenci j i 
bl ižnje preteklosti ni mogoče pripisovati prevelikega prelomnega pomena za tvorbo 
žanra. Bralce je na jbol j prepričal Scot tov pr ipovedni detaj l , k i j e napravil dogodke 
ver je tne in slikovite, in n jegovo lagodno, a k cilju usmer jeno pr ipovedovanje . Zgo-
dovinski r o m a n j e postal moderni nacionalni ep, predstavljajoč bralcu prednike in nji-
hova stremljenja. Zgodovinski r o m a n j e dokazoval, da zgodovine in nacije ne konsti-
tuirajo velike osebnosti , vladarji , kakor je učila shakespearjanska dramatika, ampak 
da sta nacija in zgodovina produkt človeka iz množice, ki v dokumentih ni pustil svo-
jega imena (Larousse 1976)." Seveda tudi ta izhodiščna scottovska poteza ni značilna 
za celotni žanr. Kasneje s e j e zgodovinski roman spet vrnil k velikim zgodovinskim 
osebnost im (npr. Edward G. Bulwer-Lytton, Stendhal in Fjodor M. Dostojevski), res 
pa je , da izbira p o m e m b n e osebnost i vodi proti žanrski meji, v bližino biografskega 
ali psihološkega romana. 

Zgodovinsk i roman s e j e v angleščini konstituiral tudi s pomočjo žanrske opozi-
cije historical romance : historical novel. Walter Scott je bil prvi avtor zgodovinskega 
romana, ker je predstavljal socialno življenje drugače od eskapistično usmerjene his-
torične romance. Romance pomeni nekaj zunajčasovnega in se danes praviloma enači 
s tr ivialno l i teraturo. Pr ipovedna besedi la pred Scot tom in ona, ki niso sledila Scot-
tovi inovaci j i zgodovinskega romana (npr. S tevensonovo zabavno, avantur is t ično, 
nedidakt ično pisanje z zgodovinsko snovjo - Mül lenbrock 1980), se imenuje jo his-
torical romance, kar pomeni toliko kot psevdohistorični roman. Razlika med termi-
noma je kontekstualna in je uporabna v glavnem za opozicijsko kritično vrednotenje 
besedil , sicer pa med romance in romanom ni mogoče natančno in z uspehom razli-
kovati (Dekker 1987): v razmerju do kasnejšega faktografskega pisanja (npr. kakega 
kritičnega Thackerayja) dobi celo Scott status romance. 

O koncu oziroma o perspektivi zgodovinskega romana 

Pos tav imo se torej na večinsko stališče, da pred Scot tom zgodovinskega romana 
ni b i lo in da g a j e spodbud i lo šele novo o b č u t j e časa ob koncu 18. s to le t ja . M a n j 
samozavestni smo pri določanju konca žanra. Po prototipski ali retrospektivni teoriji 
( t e rmin uva ja Schabcr t 1981) bi mora lo bili žanra konec takoj, ko ne m o r e m o več 
dokazati zveze s prototipskim besedi lom, v zgodovinskem romanu torej takoj, ko ne 
de lu je več Scottov izhodiščni vzorec. Zgodovinski roman enači z romantičnimi, ide-
a l iz i ra joč imi besedi l i , ki v mo t ivnem reper toar ju spomin ja jo na grozl j ivi roman in 
zgodovinsko romanco, in ga zameju je jo zgora j z imeni ne več scottovskih Will iama 

" i z domoljubnih pobud so nastali tudi zgodovinski romani v drugih literaturah (Träger 
1986, Schönhaar 1990): nemški (Bauer 19.30), mehiški (Read 1939), nizozemski (Drop 1958), 
kolumbijski (McGrady 1962), kanadski (Lemire 1970), hrvaški (Seretič 1970), ameriški 
(Henderson 1974), ruski (Twaróg 1985), poljski (Dubowik 1986), češki (Dokoupi I 1987)...in 
tudi slovenski. 



Fau lkne r j a in Virginie Woolf (F le ishman 1971, Show 1990).14 Po relat ivist ični ali 
p r o s p e k t i v n i t eor i j i pa j e Scot t le i zhod i šče , ki l ahko p r ipe l j e do č i s to sodobnih 
žanrsk ih obl ik (Gepper t 1976, Henderson 1974, Schaber t 1981 ). Teori ja poudar ja 
t iste las tnost i žanra , ki i m a j o razvojn i po tenc ia l : real is t ični lokalni kolor i t . umik 
vsevednega pr ipovedovalca in n jegovega komenta r ja , vnos dokumenta rnega citata 
ipd. Zgodovinskega romana ne zakl jučuje s koncem 19. stoletja ali z dvajsetimi leti 
20. stoletja, ampak mu sledi prav v današnji čas. 

El i t is t ična l i terarna veda in krit ika sta imeli do izida romana Ime rože Umberta 
Eca z žan rom z g o d o v i n s k e g a r o m a n a p r e c e j š n j e težave. Ker j e obnav l j an j e Scot-
tovega modela v sodobni literaturi pomenilo trivializacijo, sta od zgodovinskega ro-
mana zahtevali, da se pridruži modernist ičnemu in avantgardističnemu eksperimentu, 
kar pa j e usodno zmanjševalo njegovo žanrsko prepoznavnost. Zgodovinski roman se 
je skrčil na račun spominskega, avtobiografskega pisanja, k i j e dajalo prednost indi-
vidualni resničnosti in psihološkemu pristopu pred navidezno objektivno resničnostjo 
socialnega sveta. Zdi se, d a j e šele obdobje postmodernizma spet razširilo meje žanra 
in tako postavilo ugodne pogoje za njegov nadaljnj i razvoj (Wesseling 1991 ). Wool-
fova in Faulkner sta bila zato sprejeta med zgodovinske romanopisce šele v 60. letih -
v vmesnem 30-letnem obdobju njune zveze z žanrsko tradicijo niso bile v zavesti, ker 
je bila predstava o zgodovinskem romanu še preveč povezana s scottovsko formulo 
real is t ične pripovedi, ki j o določa zlasti local colour. Zgodovinski roman danes ni-
kakor ni mrtev žanr, četudi ni več zapisan scottovski paradigmi, temveč kaže sorod-
stvo z (znanstveno)fantast ično literaturo.15 

(Nadaljevanje sledi.) 
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